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DANSK VIGTIGT PУCCKИЙ BAЖHO

Denne lysnetadapter/oplader overholder de relevante 
EU-direktivers regler og krav for beskyttelse.
Dette udstyr er udelukkende udviklet til digitale 
videokameraer og batteripakker fra JVC.

For at sikre optimal ydeevne og med henblik på 
elektromagnetisk kompatibilitet skal De benytte den 
jævnstrømsledning, der fulgte med Deres digitale 
videokamera, når De anvender udstyrets jævnstrøms-
udgang. Se i brugsvejledningen til det digitale 
videokamera.

Этот сетевой адаптер/зарядное устройство 
соответствует предписаниям и требованиям по 
защите соответствующих Европейских Директив.
Это оборудование разработано исключительно 
для цифровых видеокамер и батарейных блоков 
производства JVC. 

Для получения наилучших характеристик и для 
последующей электромагнитной совместимости 
при использовании выхода постоянного тока на 
этом оборудовании обязательно используйте шнур 
постоянного тока, поставляемый с Вашей 
цифровой видеокамерой. См. инструкцию по 
эксплуатации Вашей цифровой видеокамеры.

SUOMI TÄRKEÄÄ ČEŠTINA DŮLEŽITÉ
Tämä verkkolaite/akun lataaja noudattaa EY:n asiaan 
liittyvien direktiivien ehtoja ja suojausvaatimuksia.
Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan 
JVC:n digitaalisten videokameroiden ja akkujen kanssa.

Parhaan tehon säilyttämiseksi ja elektromagneettisen 
yhteensopivuuden vuoksi käytä digitaalisen 
videokameran mukana toimitettua DC-
tasajännitejohtoa, kun käytät tämän laitteen DC-lähtöä. 
Katso digitaalisen videokameran käyttöopas.

Tento AC adaptér/nabíječka je v souladu s 
ustanoveními a požadavky na ochranu příslušné 
evropské směrnice.
Toto zařízení je určeno výhradně pro digitální 
videokamery a balíky baterií JVC.
K zachování optimálního výkonu a k zajištění 
elektromagnetické slučitelnosti vždy používejte kabel 
DC dodávaný s vaší digitální videokamerou, kdykoliv 
používáte DC výstup tohoto zařízení. Viz návod k 
použití vaší digitální videokamery.

SVENSKA VIKTIGT POLSKI WAŻNE
Den här nättillsatsen/batteriladdaren överensstämmer 
med stadgar och skyddskrav i motsvarande EU-direktiv.
Den här utrustningen är enbart konstruerad för JVC:s 
digitala videokamera och batteripaket.

För att bibehålla bästa prestanda och dessutom för 
elektromagnetisk kompabilitet ska du vara noga med att 
använda den likströmskabel som levererades med din 
digitala videokamera när du använder den här 
utrustningens likströmsutgång. Se bruksanvisningen för 
din digitala videokamera.

To urządzenie (zasilacz sieciowy/ładowarka) jest 
zgodne z postanowieniami i wymogami 
bezpieczeństwa stosownych Dyrektyw europejskich.
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do 
cyfrowych kamer wideo i akumulatorów marki JVC.
Aby nie doszło do pogorszenia parametrów, jak 
również ze względu na zgodność  
elektromagnetyczną, należy, w przypadku korzystania 
z wyśjcia prądu stałego (DC) tego urządzenia, 
stosować przewód zasilający prądu stałego 
dostarczony wraz z cyfrową kamerą wideo. Sięgnij do 
instrukcji obsługi cyfrowej kamery wideo.

NORSK VIKTIG MAGYAR FONTOS
Denne strømadapteren/laderen oppfyller vilkårene og 
kravene til beskyttelse som er nedfelt i EU-direktivene.
Dette utstyret er utviklet spesielt for digitale 
videokamera og batteripakker fra JVC.

For å oppnå best mulig ytelse, i tillegg til 
elektromagnetisk kompatibilitet, må du benytte 
strømkabelen som følger med det digitale 
videokameraet når du skal bruke strømkontakten på 
dette utstyret. Se instruksjonshåndboken for det digitale 
videokameraet.

E váltakozóáramú hálózati adapter/töltő kielégíti a 
megfelelő európai irányelvek rendelkezéseit és 
érintésvédelmi követelményeit.
E készüléket kizárólag JVC digitális videokamerákhoz 
és akkumulátor egységekhez tervezték.
Hogy a legjobb teljesítményt megtartsa, továbbá az 
elektromágneses kompatibilitás érdekében, ügyeljen 
arra, hogy a digitális videokamerával mellékelt DC 
kábelt használja, amikor e készülék egyenáramú 
kimenetét használja. Lásd a digitális 
videokamerájának használati útmutatóját.




